
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO CORNER MEDIUM

Il supporto Corner può essere installato in due diverse modalità ROTAZIONE verso DESTRA o verso SINISTRA (Fig.1), identificare il tipo di installazione desiderata.
Appoggiare il TV dal lato dello schermo su di un piano coperto da un panno morbido e individuare i fori predisposti dal costruttore per il fissaggio.
Collocare le due semilune sopra i fori in modo che gli agganci siano dal lato superiore della TV (Fig.2). Avvitare senza stringere con le viti fornite.
Prendere il telaio e posizionarlo con gli snodi a sinistra per il montaggio con ROTAZIONE verso DESTRA (Fig.3A) o con gli snodi a destra per il montaggio con 
ROTAZIONE verso SINISTRA (Fig.3B)
NB: le figure seguenti indicano la procedura per il montaggio verso DESTRA; per quello verso SINISTRA eseguire gli stessi passaggi in maniera speculare.
Posizionare il telaio inserendolo sotto gli agganci (Fig.4), far scorrere il telaio in modo che gli snodi siano allineati con il bordo esterno della TV (Fig.5).
Inserire le 4 viti nei fori delle semilune facendole corrispondere con i fori del telaio e avvitare con i relativi dadi senza stringere. Se necessario spostare leggermente il telaio oltre il 
bordo esterno della TV per un max di 2 cm (Fig.6) Una volta trovato il giusto allineamento fra fori delle semilune e fori del telaio stringere le viti delle semilune e segnare con una 
matita i fori utilizzati.
Presa visione dell’esatto ingombro della TV decidere dove montare la base a muro assicurandosi che la parete interessata all’applicazione sia di calcestruzzo o mattoni pieni. Per le 
pareti di altri materiali consultare un installatore di vostra fiducia.
Nel caso di pareti in calcestruzzo o mattoni pieni posizionare la base come indicato in Fig. 7 (foro singolo in basso) e procedere effettuando un foro preliminare di 
5 mm in corrispondenza del foro singolo in basso allargarlo, quindi, ad 8 mm con profondità 60 mm.
Fissare la base in posizione verticale con il relativo tassello. Segnare con una matita gli altri tre fori, quindi forare con una punta di diametro 5 mm e, in seguito, 
allargare a 8 mm con profondità 60 mm. Inserire i rimanenti tre tasselli e fissare la base (Fig. 8) utilizzando un giravite.
Se tutto è stato eseguito correttamente si può ora procedere con il montaggio, una volta strette le viti delle semilune, svitare i dadi dal telaio, toglierlo dalla TV e inserirlo sulla 
base (Fig.9). 
Inserire i gommini salvamuro sulle sporgenze del telaio, la mostrina e i tappi estetici, controllare che il telaio ruoti correttamente quindi procedere con l’aggancio della TV. (Fig.10).
Appoggiare i ganci delle semilune sopra il telaio reintroducendo le viti nei fori precedentemente segnati, avvitare i dadi (Fig.11). E’ possibile variare leggermente l’inclinazione 
della TV variando il foro in cui avvitare la vite sul gancio delle semilune (Fig.12) Collegare i cavi fissandoli in modo che non ostacolino l’escursione del supporto nella sua rotazione. 

AVVERTENZE
Per la pulizia utilizzare un panno asciutto morbido. Non idoneo ad ambienti esterni. Il fabbricante non si assume alcuna responsabilità per anomalie dovute ad un impiego diverso 
da quello indicato nelle istruzioni.
La Europe net s.r.l. offre ai propri clienti la garanzia del presente prodotto per un periodo di 5 anni a partire dalla data di acquisto. Lo scontrino fiscale o la fattura di acquisto sono 
gli unici documenti che danno diritto alle prestazioni in oggetto e devono essere presentati al momento della richiesta di intervento. 
La Europe net s.r.l. garantisce che, in caso di difetti causati da errori di produzione o difetti del materiale, il prodotto verrà riparato o, se necessario, sostituito gratuitamente. 
Dalla garanzia è esplicitamente esclusa la normale usura. 
In tutti i casi di intervento in garanzia il cliente dovrà contattare la Europe net ed, in seguito, inviare a proprie spese il prodotto, le spese per la spedizione di ritorno saranno a carico 
della Europe net.
La garanzia decade in caso di: - Montaggio o utilizzo non appropriato - Rottura delle viti di fissaggio della base dovuta ad un’eccessiva torsione con avvitatore elettrico - In caso siano 
state apportate modifiche al prodotto - Il difetto sia imputabile a cause esterne (agenti atmosferici, temperature troppo basse o troppo alte, solventi, agenti chimici, graffiature).

CORNER MEDIUM - ASSEMBLY INSTRUCTIONS

The corner supporter can be installed in two different modes: ROTATION to the RIGHT or to the LEFT (Fig.1). Determine what type of installation is desired.
Lay the TV on a flat surface covered with a soft cloth, with the screen side down, and find the holes provided by the manufacturer for installation.
Position the half-moons on the holes, with the hooks pointing towards the upper edge of the TV (Fig.2). Attach them with the screws supplied, but without tightening.
Take the frame and position it with the hinges to the left, for installation with ROTATION to the RIGHT (Fig. 3A), or with the hinges to the right, for installation 
with ROTATION to the LEFT (Fig. 3B)
NOTE: the following figures illustrate the procedure for installation with rotation to the RIGHT; for rotation to the LEFT, follow the same steps in mirror-opposite fashion.
Position the frame, inserting it below the hooks (Fig.4); slide the frame until the hinges are aligned with the outside edge of the TV (Fig.5).
Insert the 4 screws in the holes of the half-moons, matching them with the holes of the frame and applying the nuts to the screws, but without tightening. If necessary, shift the 
frame slightly beyond the outside edge of the TV, up to a maximum of 2 cm (Fig.6). Once the holes of the half-moons and those of the frame are aligned, tighten the screws of the 
half-moons and use a pencil to mark the holes that were used.
Having examined the exact bulk of the TV, decide where to install the wall base, making sure that the wall on which it is to be installed is made of concrete or full bricks. For walls 
made of other materials, consult a reliable installer.
Commence the installation by preparing the lower hole first (Fig.7) (single hole on the bottom). Make a preliminary hole of 5 mm diameter then enlarge this to 
a depth of 60 mm. Once the initial hole has been prepared, fix the base in a vertical position with the rawl plugs and screws provided. Then, with a pencil, mark 
the location for the other three holes that should be prepared in the same way : make a preliminary hole of 5mm diameter then enlarge it to 8mm to a depth of 
60mm). Insert now the remaining rawl plugs and screws and fix the base (Fig. 8) using a screwdriver. 
If all the steps have been carried out correctly, the installation can now begin. After tightening the screws of the half-moons, unscrew the screw nuts of the frame, remove the frame 
from the TV and insert it on the base (Fig. 9). 
Place the rubber wall-guards on the parts of the frame that jut out and mount the plate and the end taps. Check that the frame rotates correctly and then attach the TV (Fig.10).
Place the hooks of the half-moons on top of the frame and put the screws back in the holes marked earlier, tightening the nuts on the screws (Fig.11). The degree to which the TV 
is slanted can be varied slightly by changing the hole in which the screw is tightened on the hook of the half-moons (Fig. 12). Connect the cords and cables, setting them so that 
they do not block the rotation range of the support.

WARNING
Clean with a dry and smooth cloth. Not suitable for outdoor use.
The manufacturer is not responsible for any damage caused by a different use from the one indicated in the instructions.
Product Guarantee :
“Europe net” guarantees the product for 5 years from the date of purchase.
“Europe net” guarantees that in case of any faults caused by production or defective materials, the product will be repaired and, if necessary, replaced free of charge.
Guarantee does not cover: Normal Wear & Tear - Improper use or Assembly - Breakage of base screws due to an excessive torsion with electric screwdriver - Modification of the 
product - Defects caused by external causes (atmospheric agents, too low or too high temperatures, solvents, chemical agents, scratches).

MONTAGEANLEITUNG FÜR DIE WANDHALTERUNG CORNER MEDIUM

Die Halterung Corner kann auf zwei unterschiedliche Arten installiert werden DREHUNG NACH AUSSEN oder NACH LINKS (Abb.1), wählen Sie die für Sie geeignete Installati-
onsart.
Legen Sie das TV-Gerät mit der Bildschirmseite auf ein weiches Tuch und suchen Sie die vom Hersteller zur Montage vorgearbeiteten Löcher.
Ordnen Sie die beiden Halbmonde über den Löchern so an, dass die Ansatzpunkte sich an der Oberseite des TV-Geräts befinden (Abb.2). Einschrauben ohne mit den mitgelieferten 
Schrauben festzuziehen.
Nehmen Sie den Rahmen mit den links angeordneten Gelenken für die Montage mit DREHUNG nach RECHTS (Abb.3A) oder mit den rechts angeordneten Gelenken 
für die Montage mit DERHUNG nach LINKS (Abb.3B)
Zu beachten: nachfolgende Abbildungen beziehen sich auf die Montage nach RECHTS; für die Montage nach LINKS gehen Sie bitte spiegelbildlich mit den gleichen Schritte vor.
Positionieren Sie den Rahmen und führen Sie ihn unterhalb der Ansatzpunkte ein (Abb.4); lassen Sie den Rahmen so hinein gleiten, dass die Gelenke mit dem Außenrand des TV-
Geräts ausgerichtet sind (Abb.5).
Führen Sie die 4 Schrauben in die Löcher der Halbmonde so ein, dass sie mit den Löchern des Rahmens zusammenfallen und verschrauben Sie sie mit den dazugehörigen Muttern 
ohne diese festzuziehen. Schieben Sie bei Bedarf den Rahmen max. 2 cm über den Außenrand des TV-Geräts (Abb.6) Nachdem Sie die korrekte Ausrichtung zwischen den Löchern 
der Halbmonde und den Löchern des Rahmens gefunden haben, ziehen Sie die Muttern der Halbmonde fest und markieren Sie mit einem Stift die verwendeten Löcher.
Nach einer Ermittlung des exakten Raumbedarfs des TV-Geräts wählen Sie, wo Sie die Basis an die Wand montieren möchten und stellen Sie sicher, dass die Montagewand aus Beton 
oder Ziegeln besteht. Sollten die Wände aus anderem Material sein, konsultieren Sie bitte den Installateur Ihres Vertrauens.
Bei Beton- oder Vollziegelwänden ist es ratsam mit dem unteren Loch zu beginnen (Abb.7) (legen Sie mit einzelnen Loch nach unten). Zunächst ein Loch von 5 mm 
Durchmesser bohren und darauf dieses bis zu 8 mm Durchmesser und 60 mm Tiefe vergrößern. Die Wandhalterung senkrecht mit der Dübelschraube befestigen. 
Mit einem Bleistift die weiteren drei Löcher markieren und drei Löcher mit einem Durchmesser von 5 mm bohren, dann diese bis zu 8 mm Durchmesser und 60 mm 
Tiefe vergrößern. Die drei letzten Dübel einsetzen und die Wandhalterung festschrauben (Abb. 8) mit einem Schraubenzieher.
Wenn alles korrekt ausgeführt wurde, können Sie nun die Montage vornehmen, und, nachdem Sie die Schrauben der Halbmonde festgezogen haben, die Muttern vom Rahmen lösen, 
letzteren vom TV-Gerät abnehmen und ihn in die Basis einführen (Abb.9). 
Führen Sie die Wandschutzgummis in die Rahmenvorsprünge ein, sowie die Blenden und Zierabdeckungen und achten Sie darauf, dass der Rahmen sich korrekt drehen lässt. Hängen 
Sie dann das TV-Gerät ein (Abb.10).
Positionieren Sie die Haken der Halbmonde über dem Rahmen führen Sie erneut die Schrauben in die vorher markierten Löcher ein und ziehen Sie die Muttern fest (Abb.11). Die 
Neigung des TV-Geräts kann leicht verstellt werden, indem man ein anderes Loch zum Festziehen der Schraube am Haken der Halbmonde wählt (Abb. 12). Schließen Sie die Kabel 
so an, dass sie nicht die Drehbewegung der Halterung behindern.

Europe net s.r.l. bietet den eigenen Kunden auf das vorliegende Produkt eine 5jährige Garantie ab dem Kaufdatum. Nur der Kassenzettel oder die Kaufrechnung geben ein Anrecht 
auf Garantie; diese sind im Moment der Anforderung eines Eingriffs vorzulegen. 
Europe net s.r.l. garantiert dafür, dass im Fall von Herstellungsfehlern oder Materialdefekten das Produkt repariert oder, wenn notwendig, kostenlos umgetauscht wird. Normale 
Abnutzung ist ausdrücklich von der Garantie ausgeschlossen. 
Im Fall von Garantieeingriffen muss der Kunde Europe net kontaktieren und dann auf eigene Kosten das Produkt einsenden; die Kosten für die Rücksendung gehen zu Lasten von 
Europe net.
Die Garantie verfällt im Fall von:- nicht sachgerechter Montage oder Verwendung - bei Veränderungen am Produkt - Bruch der Basis Schrauben durch eine übermäßige Torsion mit 
elektrischer Schraubendreher - einem Defekt, der auf äußere Ursachen zurückgeht (atmosphärische Einflüsse, zu kalte oder zu heiße Temperaturen, Lösungsmittel, chemische Stoffe, 
Kratzer).
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CORNER MEDIUM - NOTICE ET INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Le support Corner peut être installé de deux manières différentes: ROTATION vers la DROITE ou vers la GAUCHE (Fig. 1), identifiez le mode d’installation désiré.
Posez la TV - côté écran - sur une surface recouverte d’un tissu souple et repérez les orifices de fixation prédisposés par le constructeur. 
Placer les deux demi-lunes au-dessus des orifices de manière à ce que les crochets se trouvent sur le côté supérieur de la TV (Fig.2). Vissez sans serrer à l’aide des vis en dotation. 
Prenez le châssis et placez-le avec les supports de direction à gauche pour le montage avec ROTATION vers la DROITE (Fig. 3A) ou avec les supports à droite pour 
le montage avec ROTATION vers la GAUCHE (Fig. 3B).
N.B. Les figures suivantes indiquent la procédure de montage vers la DROITE; pour le montage vers la GAUCHE, effectuez les mêmes opérations de manière spéculaire.
Positionnez le châssis en le plaçant sous les crochets (Fig. 4), faites coulisser le châssis de manière à ce que les supports de montage soient alignés avec le bord extérieur de la TV 
(Fig. 5).
Placez les 4 vis dans les orifices des demi-lunes en les faisant correspondre avec les orifices du châssis et vissez à l’aide des boulons sans serrer. Si nécessaire, déplacez légèrement 
la châssis au-delà du bord extérieur de la TV de 2cm maximum (Fig. 6). Une fois le bon alignement trouvé entre les orifices des demi-lunes et ceux du châssis, vissez à fond les vis 
des demi-lunes et marquez au crayon les orifices utilisés.
Après avoir déterminé l’encombrement exact de la TV, décidez où monter la base murale, en vérifiant que le mur concerné par l’application soit en béton ou en briques pleines. Pour 
les murs de nature différente, adressez-vous à un installateur de votre choix.
Si le mur est en béton ou en briques pleines, il est conseillé de commencer par le trou en bas (Fig. 7) (trou individuel en bas). Faites un trou préalable de 5 mm 
que vous élargirez ensuite à 8 mm sur une profondeur de 60 mm. Fixez la base en position verticale avec une des vis tamponnées. Marquez l’emplacement des 
trois autres trous avec un crayon. Percez-les avec une pointe de 5 mm de diamètre et élargissez-les ensuite à 8 mm sur une profondeur de 60 mm. Introduisez les 
trois autres vis tamponnées et fixez le support (Fig. 8) en utilisant un tournevis.

Si tout a été effectué correctement, vous pouvez maintenant procéder au montage, une fois les vis des demi-lunes vissées à fond, dévissez les boulons du châssis, enlevez le châssis 
de la TV et placez-le sur la base (Fig. 9).
Mettez en place les shock bumpers sur les parties en saillie du châssis, l’insigne et les bouchons, vérifiez que le châssis tourne correctement et procédez à l’accrochage de la TV 
(Fig.10).
Posez les crochets des demi-lunes sur le châssis en réintroduisant les vis dans les orifices choisis précédemment, vissez les boulons (Fig. 11). Il est possible de modifier légèrement 
l’inclinaison de la TV en changeant l’orifice dans lequel visser la vis sur le crochet des demi-lunes (Fig. 12). Branchez les câbles en les fixant de manière à ce qu’ils ne gênent pas le 
mouvement de rotation du support.

AVERTISSEMENT
Nettoyer avec un chiffon souple et sec. Ne convient pas pour une installation extérieure.
Le fabriquant décline toute responsabilité pour les anomalies causées par une autre utilisation que celle qui est indiquée dans les instructions.
Europe net garantit ce produit à sa clientèle pour une durée de 5 ans à compter de la date d’achat.
Europe net garantit, en cas de défauts de fabrication ou de matériaux défectueux, que le produit sera réparé ou, si nécessaire, remplacé gratuitement.
L’usure normale est explicitement exclue de la garantie.
La garantie déchoit en cas de: - Montage ou utilisation non appropriés - Rupture des vis de fixation de base dû à une excessive torsion avec le tournevis électrique - Modifications 
apportées au produit - Défaut attribuable à des causes extérieures (agents atmosphériques, températures trop basses ou trop élevées, solvants, agents chimiques, griffes).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE CORNER MEDIUM

El soporte Corner puede ser instalado en dos modalidades distintas ROTACIÓN hacia la DERECHA o hacia la IZQUIERDA (Fig.1), identifique el tipo de instalación deseada.
Apoye la TV en el lado de la pantalla, sobre un plano cubierto por un paño suave e identifique los huecos predispuestos por el constructor para la fijación.
Coloque las dos medialunas sobre los huecos, de modo tal que los enganches queden en el lado superior de la TV (Fig.2). Enrosque sin apretar con los tornillos en dotación.
Tome el bastidor y colóquelo con las articulaciones a la izquierda para el montaje con ROTACIÓN hacia la DERECHA (Fig.3A) o con las articulaciones a la derecha 
para el montaje con ROTACIÓN hacia la IZQUIERDA (Fig.3B)
NB: las figuras siguientes indican el procedimiento para el montaje hacia la DERECHA; para el montaje hacia la IZQUIERDA siga los mismos pasos de manera especular. 
Coloque el bastidor insertándolo debajo de los enganches (Fig.4), haga deslizar el bastidor de modo tal que las articulaciones queden alineadas con el borde externo de la TV (Fig.5).
Inserte los 4 tornillos en los huecos de las medialunas haciéndolos corresponder con los huecos del bastidor y enrosque con las tuercas correspondientes sin apretar. Si es necesario, 
desplace ligeramente el bastidor más allá del borde externo de la TV por un máximo de 2 cm (Fig.6). Una vez lograda la alineación correcta de los huecos de las medialunas con los 
del bastidor, apriete los tornillos y marque con un lápiz los huecos utilizados. 
Después de visualizar la dimensión exacta de la TV decida dónde montar la base en la pared, asegurándose de que la pared interesada en la aplicación sea de hormigón o de ladrillos 
macizos. Para las paredes de otros materiales consulte a su instalador de confianza.
En caso de paredes de cemento o de ladrillo compacto, se aconseja comenzar con el agujero de abajo (Fig.7) (agujero individual abajo), efectuando un agujero 
inicial de 5mm; ampliar luego el agujero a 8mm, con una profundidad de 60mm. Fijar la base en posición vertical con el taco correspondiente. Marcar con un lápiz 
los otros 3 agujeros, luego perforar con una broca de 5mm de diámetro y, a continuación, ampliar a 8 mm, con 60 mm de profundidad. Introducir los otros tres 
tacos y fijar la base (Fig.8) con un destornillador.
Si todos los pasos han sido seguidos correctamente, puede proceder ahora al montaje, una vez apretado los tornillos de las medialunas, desenrosque las tuercas del bastidor, quítelo 
de la TV e introdúzcalo en la base (Fig.9). 
Inserte las gomitas de protección de la pared en las partes salientes del bastidor, la plaquita y los tapones estéticos, controle que el bastidor rote correctamente y seguidamente 
proceda con el enganche de la TV. (Fig.10).
Apoye los ganchos de las medialunas sobre el bastidor reintroduciendo los tornillos en los huecos anteriormente marcados, enroscar las tuercas (Fig.11). Es posible variar ligera-
mente la inclinación de la TV variando el hueco en el que enrosca el tornillo en el gancho de las medialunas (Fig.12). Conectar los cables fijándolos de modo tal que no obstaculicen 
el desplazamiento del soporte en su rotación. 

ADVERTENCIAS
Para la limpieza usar un paño seco y suave. No es idóneo para ambientes exteriores.
Europe net s.r.l. ofrece a sus clientes la garantía del presente producto por un período de 5 años contados a partir de la fecha de compra.
Europe net s.r.l. garantiza que en caso de defectos causados por fallas de fabricación o defecto de los materiales, el producto será reparado o, si fuera necesario, será reemplazado 
gratuitamente.
De la garantía queda explícitamente excluido el desgaste normal.
La garantía caduca en caso de:- Montaje o uso inadecuado - Rotura de tornillos de la base debido a una torsión excesiva con destornillador eléctrico - Modificaciones aportadas al 
producto -Que el defecto sea imputable a causas externas (agentes atmosféricos, temperaturas excesivamente bajas o altas, solventes, agentes químicos, rayado).

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM CORNER MEDIUM

O suporte Corner pode ser instalado em duas diferentes modalidades: ROTAÇÃO à DIREITA e à ESQUERDA (Fig.1), identificar o tipo de instalação desejada.
Colocar a TV sobre um plano coberto com um pano, apoiando-a no lado da tela, e localizar os furos predispostos pelo fabricante para a fixação.
Colocar as duas semi-luas acima dos furos, de modo tal que os engates estejam no lado superior da TV (Fig.2). Parafusar, sem apertar, com os parafusos fornecidos.
Apanhar o chassi e posicioná-lo com as articulações à esquerda, para a montagem com ROTAÇÃO à DIREITA (Fig.3A), ou com as articulações à direita para a 
montagem com ROTAÇÃO à ESQUERDA (Fig.3B)
NB: as figuras a seguir indicam o processo para a montagem à DIREITA; para a montagem à ESQUERDA seguir as mesmas passagens de modo especular.
Posicionar o chassi inserindo-o sob os engates (Fig.4), fazer deslizar o chassi de modo tal que a articulações estejam alinhadas com a borda externa da TV Fig.5)
Inserir os 4 parafusos nos furos das semi-luas de modo que correspondam com os furos do chassi e parafusar com as respectivas porcas sem apertar. Se necessário deslocar ligeira-
mente o chassi para além da borda externa da TV, por um máximo de 2 cm (Fig.6). Depois de ajustado o alinhamento entre furos e semi-luas e furos do chassi apertar os parafusos 
das semi-luas e marcar com lápis os furos utilizados.
Uma vez avaliado o estorvo exato da TV decidir onde montar a base de parede, certificando-se que a parede escolhida para a aplicação seja de concreto ou tijolos maciços. Para 
paredes de outros materiais consulte um instalador de sua confiança.
No caso de paredes de betão ou de tijolos maciços aconselha-se iniciar com o furo inferior (Fig.7) (furo individual inferior), executando um furo preliminar de 5 
mm que será então alargado até 8 mm com uma profundidade de 60 mm. Fixar a base em posição vertical com o respectivo calço. Marcar com um lápis os outros 
três furos e furar utilizando uma ponta com diâmetro de 5 mm, alargando em seguida até 8 mm com uma profundidade de 60 mm. Inserir os calços restantes e 
fixar a base (Fig.8) usando uma chave de fenda.
Se tudo foi executado corretamente pode-se agora proceder com a montagem: depois de apertar os parafusos das semi-luas desparafusar as porcas do chassi, retirá-lo da TV e 
inseri-lo na sua base (Fig.9). 
Colocar as borrachinhas nas saliências do chassi, para proteger a parede, as placas e as tampas estéticas, controlar que a rotação do chassi seja correta e proceder então com o 
engate da TV. (Fig.10).
Apoiar os ganchos da semi-luas acima do chassi reintroduzindo os parafusos nos furos precedentemente marcados, parafusar as porcas (Fig.11). É possível modificar ligeiramente 
a inclinação da TV modificando o furo no qual apertar os parafusos no gancho das semi-luas (Fig.12). Conectar os cabos fixando-os de modo tal que não estorvem a excursão de 
rotação do suporte. 

AVISOS

Limpe com um pano seco e liso. Não apropriado para uso fora de casa. O fabricante não é responsável por nenhum dano causado por um uso diferente daquele indicado nas instruções.
A “Europe Net” garante que em caso de haver qualquer defeito causado pela produção ou materiais deficientes, o produto será reparado ou, caso seja necessário, substituído gra-
tuitamente. A garantia é expressamente excluído desgaste normal.
A garantia não cobre: - Danos em roupas - Montagem ou uso incorrecto do produto - Quebra dos parafusos da base devido a uma torção excessiva com a chave de fenda elétrica
- Modificação do produto - Quando o defeito pode ser imputado a causas exteriores (agentes atmosféricos, temperaturas excessivamente baixas ou excessivamente altas, solventes, 
agentes químicos, arranhaduras).

Bravo - Europe net s.r.l. - Via della Palmarola, 64 - 00135 - Rome - Italy (+39) 06-30944097 
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SCHEMA MONTAGGIO PER ROTAZIONE :
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Fig. 2SEMILUNA

Eventuali spessori per

compensare possibili

scalini o bassifondi

Retro schermo TV/LED/LCD/PLASMA

ALTO

 DESTRA

SEMILUNA
SINISTRA

Possibilita' di montaggio

con semilune invertite

0-20 mm MAX 0-20 mm MAX

LED/LCD

Retro 
schermo TV

PLASMA

Fig. 3A (Rotaz. verso DESTRA) Fig. 3B (Rotaz. verso SINISTRA)

Allineare al bordo esterno SINISTRO della TV Allineare al bordo esterno DESTRO della TV

Fig.4
Retro schermo TV/LED/LCD/PLASMA
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